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METAPHORICAL MODELING AS A WAY OF CREATING
SYMBOLICAL MEANINGS-OF DENOMINATING ARTIFACTS
IN UKRAINIAN, GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES

Mykytenko Alina Volodymyrivna,
National Academy of Sciences of Ukraine, postgraduate student

This article is dedicated to urgent issue concerning metaphorical modeling as a way of
creating symbolical meanings of denominating artifacts. Based on conducted research
metaphorical submodels which are used for creating symbolical meanings of denominating
artifacts in Ukrainian, German and English languages are defined. Linguistic investigation made
it possible to compare symbolical meanings of denominating artifacts in examined languages and
find out its similarities and differences.

Key words: verbal symbol, symbolical meaning, metaphorical model.

In the context of modern linguistic cognitive- discursive paradigm a method
of metaphorical modeling, a conception of which is developed based on the theory
of conceptual metaphor, has spread.

According to Y.V.Kravtsova, a term metaphoric model became a part of
linguistic categoric-conceptual instrument at the beginning of 1990™. V.N.Teliya,
A.N.Baranov, Y.N.Karaulov) [5]. A linguist V.N.Teliya mentions that describing a
technique of metaphor means describing it as a model much as word-forming or
syntactical models. But a metaphoric model is more complicated mechanism,
which creates absolutely new language objects [12].

A researcher N.O.Mishankina pays attention that in the context of cognitive
conception a metaphor is not only a linguistic but also cognitive and mental
phenomenon. A presence of metaphor in a language gives us an opportunity to talk
about existence of metaphorical models in a person's mental sphere. Conceptual
metaphor is a basic mental model, which is established on analogy and it lets us
realize objects (phenomena, essences) based on knowledge about another things
(phenomena, essences) which gets expression in a language, discourse, text as an
entire system of metaphoric expressions [9, p. 43].

A basis of metaphoric modeling is cognitive operations, which provide
interaction of starting domain, which is that conceptual sphere, from where
borrowing cognitive signs starts and purpose-oriented domain — a field of
abstraction which is identified therewith metaphor [7, p. 9].

According to Y.V.Kravtsova, metaphoric modeling can be considered
creating model of metaphors, which reflect national stereotypes of figurative-
associative thinking of given lingvocultural society at a certain stage of its
evolution. A research of semantics of metaphoric expressions and creating
metaphoric models which were reconstructed on specific linguistic material gives
us an opportunity to establish models of metaphoric thinking of specific language
personality or ethnos on the whole, which are typical for current historical period or
to define regularities of reflection certain cognitive structures of knowledge in
language structures [6, p. 43-54].
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Thus, constructing models is @ way of research of metaphoric thinking of
ethnos. The main task of the article is establishing metaphoric models, which are
used for symbolical meaning in examined languages. The results of the
investigation let us compare symbolical meaning of denominating artifacts in
examined languages and find out its similarities and differences. Scientific novelty
is determined on the contest of the task and tactics of its performing. Theoretical
meaning is in deepening statements about metaphoric modeling from the position
of cognitive linguistic. Practical meaning of received results is in possibility its
usage in comparative-typological researches and giving course, such as «General
linguistics», «Lexicology», «Stylistics», «Comparative typology» etc. Adapted
factual material can be used during composing a dictionary of metaphors of
Ukrainian, German and English languages.

For the investigation we chose denomination of artifacts meaning different
kinds of products. It was determined that denomination of artifacts mostly means
abstract concepts. It is concerned with, as modern philosopher A.Shaff says, the
essence of symbol is that it moves abstract .concept nearer to a person, showing
him/her abstract contest in the image of material product, meaning in a form, which
is more available for perception by mind and keeping it in memory [13, p. 194].
Based on this it was marked out a model «artifact-abstraction», consisting of three
submodels: «artifact — concept», «artifact — purpose», «artifact — characteristicy.
The biggest number of symbolical meanings was created using the first submodel.
During the investigation it was discovered that denomination of artifacts in
examined languages is characterized as similarities as differences of symbolical
meanings.

Submodel «artifact — concept»

One of the components of symbolical meaning for naming ukr. HuTKa / ger.
der Faden / eng. thread, which is created using this metaphoric submodel is a
connection. The precondition for appearing metaphoric transportation is similarity
connected with functional mission of the artifact, which unites something: compare
ukr. 2. fig. Something that connects, ties with someone, something, Piona xama,
moe ma keimka; Lo ckpawae eéecov kgimuuk. 3 pioHum Kpaem axace Humxka Tebe
38'a3ye Hasik; Illeguenxo, oonodymeysv [Jobponiobosa i Opye Uepnuuiescvkozo,
Hepo3pUsHUMU HUmkamu 36'a3anuil 0ys 3 pociiicokoro kynemyporo [11,T. 5, p. 415];
ger. b) iibertragen Beziehung, Verbindung, Verbindungslinie "fig. relation,
connection, facility”; Jeder Faden des Grofibetriebes lag in ihrer Hand "every
connection of big business was in her hands"”; zwischen den feindlichen Parteien
die zerrissenen Fdden verkniipfen "to fasten together broken links between parties
which are at enmity with each other" [15], eng. figurative the thread that bound
them had snapped [17].

Ukrainian nomination TpyHa has nonequivalent symbolical meaning — death.
A mechanism of appearing this transformation is metaphorical transposition at the
heart of which is a similarity on the basis «stop being», because this artifact is used
for burial dead people: // fig. Cmepmo. Ak He dguseut, a yce s mMpPyHU He MUHEUL
[11, T. 10, p. 298]. It was not noted any symbolical meaning for appropriate
denominations der Sarg and coffin in German and English languages.
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The name of the artifact ukr. spmo / ger. das Joch / eng. yoke symbolizes
burden, oppression, dependenct. The precondition for appearing metaphoric
transportation is similarity connected with functional mission harness, which is put
on cattle’s neck for performing certain tasks: compare ukr. // sing., fig. Burden,
loan; 2. sing., fig. oppression smb; pressure, harassment [11, T, 11, p. 650]; —
Taxe eorce apmo nawe, 2asemsapcoke, — 2acug I ynaugimep nonym's ceapxu, 2ycmo
ciiouu cnoea [3]; — Ham ycim — odun manan — i 0iooei, i bamvkosi, i dumuni —
Oosiune narcoke apmo [1]; — Hosip, Mompe, wo HIKOMY B0HO He nezko. Ycix nawe
Aapmo naodasuno. Ta we dexmo edxce i npusux [8]; — Crxunv ye apmo. He mu, 5
euryeama. [locmasuna dpabuny i sabyna  npuwennymu  Oeepi [10]; ger 2
(gehoben) etwas, dem man unterworfen und wodurch die eigene Freiheit stark
eingeschrénkt ist "(high style) something is subordinated and way of limiting
personal freedom" [16]; sbertragen driickende Last, Knechtschaft "fig. pressed
burden, dependence"; ein Volk vom kolonialen Joch befreien "set people free from
colonial oppression"; das Joch der taglichen Pflichten "burden of routine duties";
das Joch des Imperialismus " oppression of imperialism"; das Joch der
Ehe scherzhaft "burden of marriage jokingly " [15]; eng. 1.I Used to refer to
something regarded as oppressive or restrictive; They have been released from the
yoke of authoritarian tyranny [17].

Using this metaphoric model in all examined languages nomination meaning
ukr. npa6una / ger. die Leiter / eng. ladder got symbolical meaning hierarchy.
The precondition for appearing transportation is similarity connected with
«succession», which marks disposition of poles of the artifact: compare ukr.
4. fig. Successive disposition in the line of ascent from lower to higher (things,
persons, ranks etc.). 3a scumms bamvka.. Mapuns 6yna e cimeniniil lepapxiunin
Opabuni Ha ocmannbomy wabni, Lle 6ys ooun 3 o6daposarux paxieyie yoce Hogoi
ceHepayil, AKUU 6UUULOB8 6 iHOKCeHepu besnocepednvo 3 yexy i sxuii weudxo
3pocmas, pizko NiOHIMaruuce y2opy no Opabumi kepisnux nocao [11, T. 2, p. 403];
ger. er steht auf der Leiter der héchsten Macht " in the hierarchy in supreme
authority he is on the highest pole" [15]; eng. 1.1 A4 series of ascending stages by
which someone or something may progress, Muslims have begun to ascend the
ladder in politics, business and the media,; This email was Jrom an inspector, who I
think is higher up the police ladder than an officer [17].

As results of the research showed another submodels appear more seldom.
Less expanded is submodel «artifact — purpose». Creating symbolical meanings
using this model tells us that the precondition for appearing symbolical meaning is
functional purpose of artifact.

Submodel «artifact — purpose»

In Ukrainian language denomination of the artifact A3epKaJo is a symbol of
reflection. The precondition for appearing metaphoric transportation is similarity
connected with functional mission, because the artifact is used for reflecting things,
which are in front of it.

Hzepkano — 2. of what, fig. About something which is a reflection of any
phenomena, processes etc.[11, T. 2, p. 260]: «Meni 30aemvcs, Hausipniule
o3epkano Oyuii modunu we oui, ax zadarome, a wuicy [2]; « Lfi oui — maxe
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HeniOKynHe 03epKano: He O0NOMONCe HI NOBAXCHA N03a, Hi akmopcoka mimixay [3];
«[I3eprano Hanaueano 3 2nubuUH MUHyI020, 8 ya6i, 8 cnomuni, noeonysano Kosaxa 3
mum Jcumism, 3 axkozo tio2o euxurymoy [4]. Analogical symbolical meaning has
German nomination der Spiegel and English mirror: compare, German. seine
Romane sind ein Spiegel unserer Zeit "his novels is reflection of our time" [16]; das
Werk ist ein getreuer Spiegel unseres Lebens "a work is exact reflection of our
life"[15]; eng. 2. Something that faithfully reflects or gives a true picture of
something else; the press is a mirror of public opinion [14].
It is characterized by equivalence in examined languages a word-symbol ukr.
daxen / ger. die Fackel / eng. torch, which is a symbol of clarification. A
similarity connected with «clarify» is founded on lingvocognitive mechanism of
metaphoric transposition: compare ukr. 2.of what, fig. About something that
contains , brings truth, knowledge, education, freedom etc; 3 wupum cepyem i
- Gesmpenemmnoro  pyxoro  saceimunu  6oHu [nexabpuctu] gpaker 6opomvbu 3

CamoOepIIcascmeom, 3anNanuny my icKpy, 3 AKOI p0o320pINOCs NONYM s PeBOMoYiL;
' Tenep ysecw ceim b6auums, Ha AKY HeGYBANY BUCOYIHb NIOHECTU (akel COYIanizmy
Komynicmuuna napmia, padsncokuti napoo [11, T. 10, p. S551]; ger.
dichterisch, bildlich Sinnbild des Leuchtenden, der Erleuchtung "poetical,
figuratively symbol of clarification "; die Fackel der Wahrheit in die Finsternis
tragen "bring truth into darkness"; die Fackel des Geistes, der Vernunft, der
Wissenschaft entziinden "set fire to torch of soul, reasonableness, science" [15];
eng. 2: something (such as tradition, wisdom, or knowledge) likened to a
torch as giving light or guidance pass the torch to the next generation [19].
It is interesting that German nomination die Fackel "daxen" is characterized by
nonequivalent symbolical meaning and a symbol of destruction. The precondition
for appearing this kind of transportation is similarity connected with functional
mission, because using an artifact means interconnection with fire, which leads to
destruction.: Sinnbild des Zerstorenden "symbol of distruction”; Die
fluchbeladne Fackel dieses Kriegs "cursed destruction of this war”; Napoleon, der
... die letzte Fackel der Revolution iiber Europa getragen hat " Napoleon, who ...
carried last torch of revolution across Europe” [15].

Submodel «artifact — characteristic».

It was created the smallest number of symbolical meaning using this
metaphoric model. Thus, nomination ukr. suTka / ger. der Faden / eng. thread
got symbolical meaning orientation. Motivational sign of transportation became
«direction», which an artifact is characterized, which is used for sewing,
embroidery etc. This component of symbolical meaning is inherent for all
examined languages: compare ukr.// Succession, main direction of something; —
Ox, cmix menep, — CIyaALIONY HUMKY NepepeaHol po3mosu, novana sHosy Map's ;
Xomie 00pasy 3azoeopumu npo 6adicame, nepedymawe, ma epas 3a2yous HUmky
oymox [11, T. 5, p. 415], ger. ¢) iibertragen gedanklicher Zusammenhang,
gedankliche ~Entwicklungslinie "fig. mental connection, mental line of
development"; er hat wéhrend der Rede den Faden verloren "during performance
he lost his train of thought "; der Faden der Unterhaltung, Rede riss ab "course of
conversation, speech was interrupted"; den Fadendes (abgebrochenen,
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unterbrochenen) Gesprdchs wieder aufnehmen "to renew course of interrupted
conversation";  den Faden wiedesfinden "to renew the direction" [15];
Der Faden der Geschichte und der Ubereinstimmung der Zeiten vermittelt ihm eine
briiderliche Vergangenheit und das Wissen, in ein und demselben Geiste gelebt zu
haben [18, p.66]; eng. 3 a: a line of reasoning or train of thought that
connects the parts in a sequence (as of ideas or events); lost the thread of
the story [19].

It is possible to make a conclusion that denomination of artifacts in
examined languages is characterized as similarities as differences of meanings,
which is connected with mental peculiarities of Ukrainian, German and English
ethnos. It is perspective to draw to research denominations of artifacts from other
thematic groups. It will give an opportunity to find out peculiarities of linguistic
world images.
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